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۱۵۲-۱۴۵آ  ی ا ت



ا تَبعُِوۡا قبِۡلَتَکَ وَ  وَ مَاۤ اَنتَۡ ۚ لَئنِۡ اَتَیۡتَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ بکِلُِّ اٰیَۃٍ مَّ

بَعۡتَ وَ لَئنِِ اتَّ ؕ وَ مَا بَعۡضُہُمۡ  بتَِابعٍِ قبِۡلَۃَ بَعۡضٍ ۚ بتَِابعٍِ قبِۡلَتَہُمۡ 

نۢۡ بَعۡدِ مَا جَآءَکَ مِنَ الۡعِلۡمِ  لمِیِنَۡ  ۙ اَہۡوَآءَہمُۡ مِّ َّکَ اذًِا  لَّمنَِ الظّٰ ﴾  ۱۴۵﴿انِ

یۡقًا وَ انَِّ فَِ ؕ اَلَّذِینَۡ اٰتَیۡنٰہُمُ الۡکِتٰبَ یَعۡرفُِوۡنہَٗ کَمَا یَعۡرفُِوۡنَ اَبنَۡآءَہمُۡ 

نۡہُمۡ لَیَکتُۡمُوۡنَ الۡحَقَّ وَ ہمُۡ یَعۡلَمُوۡنَ  بِّکَ فَلََ تَکوُۡننََّ مِنَ اَلۡحَقُّ  ﴾ؔ ۱۴۶﴿مِّ مِنۡ رَّ

جۡہَۃٌ ہوَُ مُوَلِّیۡہَا فَاسۡتبَقُِوا الۡخَیرٰۡتِ ﴾٪ ۱۴۷﴿الۡمُمۡترَیِنَۡ  اَینَۡ مَا  ؕ وَ  لکِلُ ٍ وِّ

مِنۡ حَیۡثُ وَ ﴾  ۱۴۸﴿انَِّ الَلّٰہ عَلیٰ کلُِّ شَیۡءٍ قَدِیرٌۡ ؕ تَکوُۡنوُۡا یاَۡتِ بکِمُُ اللّٰہُ جَمیِۡعًا

امِ  جۡتَ فَوَلِّ وَجۡہَکَ شَطَۡۡ الۡمَسۡجدِِ الۡحَََ بِّکَ ؕ خَََ َّہٗ  لَلۡحَقُّ مِنۡ رَّ وَ ؕ وَ انِ

ا تَعۡمَلوُۡنَ  جۡتَ فَوَلِّ وَجۡہَکَ شَطَۡۡ ﴾   ۱۴۹﴿مَا اللّٰہُ بغَِافلٍِ عَمَّ وَ مِنۡ حَیۡثُ خَََ

امِ  ہٗ ؕ الۡمَسۡجدِِ الۡحَََ وۡا وُجُوۡہَکمُۡ شَطَۡۡ  ۙ وَ حَیۡثُ مَا کُنۡتُمۡ  فَوَلُّ



ۃٌ لئَِلََّ  شَوۡہمُۡ وَ فَلََ تَخۡ ٭ الََِّّ الَّذِینَۡ ظَلَمُوۡا مِنۡہُمۡ ٭ۙ یکَوُۡنَ  للِنَّاسِ عَلَیۡکمُۡ حجَُّ

کَمَاۤ  اَرۡسَلۡنَا فیِۡکمُۡ ﴾ۙۛ  ۱۵۰﴿وَ لَِّتُمَِّ  نعِۡمَتیِۡ عَلَیۡکمُۡ وَ لَعَلَّکمُۡ تَہۡتَدُوۡنَ ٭ اخۡشَوۡنیِۡ 

نۡکمُۡ یَتۡلوُۡا عَلَیۡکمُۡ  اٰیتٰنَِا وَ یزُکَِّیۡکمُۡ وَ یُعَلِّمُکمُُ الۡکِتٰ  بَ وَ الۡحِکۡمَۃَ وَ رَسُوۡلًَّ مِّ

ا لَمۡ تَکوُۡنوُۡا تَعۡلَمُوۡنَ  وۡا لیِۡ وَ لََّ ﴾ؕۛ  ۱۵۱﴿یُعَلِّمُکمُۡ مَّ کُمۡ  وَ اشۡکُُُ وۡنیِۤۡ اذَۡکُُۡ فَاذۡکُُُ

وۡنِ  ﴾٪ ۱۵۲﴿تَکفُُُۡ



آ 
کے 
صیت 
و 

م
حکا



۔۔ ۔۔۔
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 ت
ی
-391آ  

تمہید 

پہلا حصہ

       

 

 ت
ی
40-141آ  

 بنی

 

ر د  جرمآ سرآ ئیل  کے خ
ف
لاف 

 کے بنی آ سرآ ئیل کی آ ما

 

مت

و لیمنصب سے معز

       

 

 ت
ی
142-283آ  

 کے منصب پر

 

ِ  آ مامت

 

  آ مت

تقرر مسلمہ کا

 

 

 ت
ی
284- 286آ  

آ ختتامیہ

تیسرآ  حصہ

د و سرآ  حصہ

چوتھا حصہ



o  ی

 ہل
پ

۳۹ 

 

 کا ر و -آ  ی ا ت

 

سا نوں کے تین گرو ہ ،      آ یماں

 

ن
ا کیدتمہیدی ،      آ 

 

یہ آ ختیار  کرنے کی ی

o۴۰  ا

 

 ۱۴۱ی

 

 کے منصب سے–آ  ی ا ت

 

  کی آ مامت

 

طا ت  ،   آ ں

 

ل کو خ
ِ

 

ی
 معزو لی کے آ سبات  بنی آ سرآ 

 

 

 کو  آ  خری ر سول آ و ر  آ  خری شریعت پر آ یما،  کی و ضاخت

 

 آ ں

 

 لانے کی د عوت

 

ں

o۱۴۲   ا

 

  ۲۸۳ی

 

 -آ  ی ا ت

 

 علی( مسلمہ) نئی آ مت

 

 شہاد ت

 

طا ت  ،    آ مات

 

آ لناس کے کو خ

 مہ د آ ر ی  

 

 کی د

 

 کی آ ں

 

  ہونے کے بعد آ ں

 

ز

 

ی
 مرتبے پرفا

 

 ِا ں  بتائی گئی ہیں  کی آ مت

 علی آ لناسو سط کےحقیقی  مصدآ ق بن کر  

 

ر یضہ سر آ نجام د و  یہ  شہاد ت
ف
کا     

o۲۸۴  ا

 

 ۲۸۶ی

 

 علی آ لناس -آ  ی ا ت

 

 مہ د آ ر ی  کی آ د آ ئیگی  آ و ر  جہاشہاد ت

 

د  فی سبیل آ للہ  کے کی د

 

 

 کے لیے سرمایہ ٔ آ طمیناں

 

 کٹھن مرآ حل میں آ ہل آ یماں

 

و  سکوں

ی ک نیتی کے

 

ی
 سا تھ عمل کر کے  غلبہ و کچھ آ ہم آ صول ،  آ س شریعت محمدی ؐ  پر 

آ قتدآ ر  کا حصول ممکن   ہو گا 

 

 

 آ لبقرہ

 

سور ہ



َ قَدۡ  تَقَلُّبَ ریٰ  ن

مَآءِ کَ وَجۡہِ  فیِ السَّ

کَ وَلِّیَنَّ نُ لَ فَ 

ہَاتَرضٰۡ قبِۡلَۃً  

کَ وَلِّ وَجۡہَ فَ 

امِ شَطَۡۡ  الۡمَسۡجدِِ الۡحَََ

کُنۡتُمۡ وَ حَیۡثُ مَا 

مَآءِۚ  امِؕ فَوَلِّ قبِۡلَۃً  تَرضٰۡہَا ۪  فَلَنوَُلِّیَنَّکَ قَدۡ نرَیٰ تَقَلُّبَ وَجۡہکَِ فیِ السَّ  مَا کُنۡتُمۡ حَیۡثُ وَ وَجۡہَکَ شَطَۡۡ الۡمَسۡجدِِ الۡحَََ

سمت ، طرف-شطر

ا   ہیںہم د یکھ ر ہے -

 

پھری

 میں -

 

آ  ت  کا چہرہ        آ  سماں

 ماً       -

 

کوآ  ت  گے     پھیر د یں ہم تو لار

جس سےہوں  آ  ت   آ س قبلہ کی طرف     ر آ ضی -

پھیرد یں      آ پنے چہرے کو پس آ  ت  -

مسجد حرآ م کی طرف-

لوگ ہو تم جہاں کہیں بھی آ و ر  -

 میں–هبَصَر شَطَر

 

ت
ق
(   چالاکی، چوکنا پن، ہشیار ی)نظر د و  آ طرآ ف میں ہوآ س طرح د یکھنا کہ آ ی ک ہی و 



وۡافَ  وَلُّ

ہٗ شَطَۡۡ کمُۡ وُجُوۡہَ 

وَ  انَِّ الَّذِینَۡ 

الۡکِتٰبَ اوُۡتوُا 

َّہُ  لَیَعۡلَمُوۡنَ  الۡحَقُّ اَن

بِّہمِۡ  مِنۡ رَّ

وَ مَا اللّٰہُ بغَِافلٍِ 

ا  یَعۡمَلوُۡنَ عَمَّ

بِّہمِۡؕ  َّہُ  الۡحَقُّ مِنۡ رَّ ہٗؕ  وَ  انَِّ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ لَیَعۡلَمُوۡنَ اَن وۡا  وُجُوۡہَکمُۡ شَطَۡۡ ا یَعۡ فَوَلُّ ﴾۱۴۴مَلوُۡنَ ﴿وَ مَا اللّٰہُ بغَِافلٍِ عَمَّ

پھیرو تو -

کو      آ س کی طرفآ پنے چہرو ں -

بیشک و ہ لوگ جن کوآ و ر  -

د ی گئی کتات  -

ا  -

 

 ی
ن قی

ہےو ہ ہی حق ہیں کہ جانتے 

 کے ر ت  -

 

سےآ ں

ہےآ و ر  آ للہ غافل نہیں -

لوگ کرتے ہیںجو    یہ سے آ س -



 کی طرف آ  ت  کے چہرے کے ی ا 

 

ر ی ا ر  آ ٹھنے کو، سو ہم پھیرےہم د یکھتے ر ہے ہیں آ  سماں

تے ہیں۔ پس پھیر د یجئے آ پناد یتے ہیں آ  ت  کو آ سی قبلے کی طرف جسے آ  ت  پسند کر

 

 

 مسجد حرآ م کی طرف، آ ت  جہاں کہیں بھی تم ہو تو آ پنا ر ح

 

آ سی کی طرف کرو جن ر ح

 کے

 

ر ت  کی طرف سے حق ہے لوگوں کو کتات  د ی گئی ہے و ہ جانتے ہیں کہ یہی آ ں

آ و ر  جو کچھ و ہ کرر ہے ہیں آ للہ آ س سے غافل نہیں ہے۔

مَآءِ فیِوَجۡہکَِ تَقَلُّبَ نرَیٰقَدۡ  طَۡۡ شَ وَجۡہَکَ فَوَلِّ   ۪ تَرۡضٰہَاقبِۡلَۃً فَلَنوَُلِّیَنَّکَ ۚ السَّ
امِ الۡمَسۡجدِِ  وۡاکُنۡتُمۡ مَاحَیۡثُ وَ  ؕ الۡحَََ ہٗ وُجُوۡہَکمُۡ فَوَلُّ اوُۡتوُاالَّذِینَۡ انَِّ وَ ؕ شَطَۡۡ
َّہُ لَیَعۡلَمُوۡنَ الۡکِتٰبَ  بِّہمِۡ مِنۡ الۡحَقُّ اَن ابغَِافلٍِ اللّٰہُمَاوَ ؕ رَّ ﴾۱۴۴﴿یَعۡمَلُوۡنَ عَمَّ

We see the turning of thy face (for guidance to the heavens: now
Shall We turn thee to a Qibla that shall please thee. Turn then
Thy face in the direction of the sacred Mosque: Wherever ye are,
turn your faces in that direction. The people of the Book know
well that that is the truth from their Lord. Nor is Allah unmindful
of what they do.



قبلے کی تبدیلی  کا آ صل حکم 

o یہ ہے و ہ آ صل حکم، جو تحویل قبلہ کے ی ا ر ے میں د ی ا  گیا تھا۔

o 

 

 ت  ی ا  شعباں
 ل ۲یہ حکم ر خ

 

ا ر

 

ہوآ ہجری میں ی

oا  ہے کہ  تحویل قبلہ کا حکم آ  نے

 

 سے  و آ ضح ہوی

 

 کے آ لفاظ

 

 ت
ی
کے آ س صلى الله عليه وسلم سے پہلے نبی آ س آ  

ر ما ر ہے تھے کہ بنی آ سرآ ئیل
ف
 کا د و ر  ختم ہوچکا ہے آ و ر  منتظر تھے۔ آ  ت  خود  یہ محسوس 

 

کی آ مامت

 بھی ر خصت ہوئی۔ آ ت  آ صل

 

ت
ّ
ی 
 

 

ز
ک
ز آ ہیمی کی آ س کے سا تھ بیت آ لمقدس کی مر

ی 
  آ 

 

ز
ک
 مر

 آ  گیا ہے۔ 

 

ت
ق
 کرنے کا و 

 

طرف ر ح

o ہے کہ نبی 

 

 ت
ی
ر  صلى الله عليه وسلمآ بن سعد کی ر و آ 

ْ

 

ِش
ن 

و ر  کے
ُ
ر 
ْ

ع
َ
م
ز آ ء بن 

ی 
 پر گئے ہوئے تھے۔ بن 

 

ہاں د عوت

  پڑھانے کھڑے ہوئے۔ د 

 

 آ  گیا آ و ر  آ  ت  لوگوں کو نمار

 

ت
ق
و  ر کعتیں پڑھا چکے تھے و ہاں ظہر کا و 

 ل

 

ا ر

 

 ی

 

 ت
ی
 ر یعے سے یہ آ  

 

 آ  ت  آ و ر  کہ تیسری ر کعت میں یکای ک و حی کے د

 

ت
ق
ہوئی آ و ر  آ سی و 

 کے تمام لوگ بیت آ لمقدس سے کعبے

 

 پھرگئےآ  ت  کی آ قتدآ  میں جماعت

 

 کے ر ح

مَآءِۚ  امِؕ فَوَلِّ قبِۡلَۃً  تَرضٰۡہَا ۪  فَلَنوَُلِّیَنَّکَ قَدۡ نرَیٰ تَقَلُّبَ وَجۡہکَِ فیِ السَّ  مَا کُنۡتُمۡ حَیۡثُ وَ وَجۡہَکَ شَطَۡۡ الۡمَسۡجدِِ الۡحَََ



ئنِۡ لَ وَ 

الَّذِینَۡ اَتَیۡتَ 

الۡکِتٰبَ اوُۡتوُا 

 ِ اٰیَۃٍ کلُِّ ب

ا تَبعُِوۡا مَّ

کَ قبِۡلَتَ 

ِ وَ مَاۤ اَنتَۡ  تَابعٍِ ب

ہُمۡ قبِۡلَتَ 

 ِ ا تَبعُِوۡا قبِۡلَتَکَۚ  وَ مَاۤ اَنتَۡ بتَِاب ۚ عٍ قبِۡلَتَہُمۡ وَ لَئنِۡ اَتَیۡتَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ بکِلُِّ اٰیَۃٍ مَّ

آ و ر  آ گر -

 کےی ا س-

 

جو لوگ آ  ت   لے آ  ئیں  آ ں

ے  گئے کتات  -

 

ئ
 
ی
د 

ا نی -

 

س

 

ن
 ر  
ہ

ا نیاں تمام )

 

س

 

ن
 )

گےو ہ   پیرو ی کریں نہیں ( تو بھی)-

آ  ت  کے قبلے کی -

پیرو ی کرنے و آ لے ہیںآ  ت        آ و ر   نہ -

  کے قبلے کی -

 

آ ں



بتَِابعٍِ ہُمۡ وَ مَا بَعۡضُ 

قبِۡلَۃَ بَعۡضٍ 

ئنِِ اتَّبَعۡتَ لَ وَ 

نۢۡ ہمُۡ اَہۡوَآءَ  بَعۡدِ مِّ

کَ مَا جَآءَ 

مِنَ الۡعِلۡمِ 

 َّ اذًِاکَ انِ

لمِیِنَۡ لَّ  منَِ الظّٰ

نۢۡ بَعۡدِ مَا جَآءَکَ مِنَ الۡعِلۡمِ  َّکَ اذًِا  لَّمنَِ ۙ وَ مَا بَعۡضُہُمۡ  بتَِابعٍِ قبِۡلَۃَ بَعۡضٍؕ  وَ لَئنِِ اتَّبَعۡتَ اہَۡوَآءَہمُۡ مِّ لِ انِ میِنَۡ الظّٰ

 ہے   و قف کیاِذنآ صل میں -اِذًا

 

صور ت

 کو آ لف سے 

 

بدل د ی ا  گیامیں نوں

 کے کچھ آ و ر  -

 

نیواآ لے ہیں لوگ پیرو ی کرنہ آ ں

 قبلے کیکچھ لوگوں کے( آ پنے)-

آ گر آ  ت  نے پیرو ی کی -

- 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوآ 

 

(کہ)بعد  کے کی            آ س آ ں

ی ا سکے آ  ت  آ  ی ا            جو -

علم میں سے -

پھر  تو آ  ت   یقیناً-

(سے ہوں گے)ظلم کرنے و آ لوں میں -



 ، ممکن نہیں

 

ا نی لے آ  و

 

س

 

ن
 آ ہل کتات  کے ی ا س خوآ ہ کوئی 

 

 کہ یہ تمہار ے قبلے کی تم آ ں

 

 

کے قبلے کی پیرو ی کرو ،پیرو ی کرنے لگیں، آ و ر  نہ تمہار ے لیے یہ ممکن ہے کہ آ ں

 میں سے کوئی گرو ہ بھی د و سرے کے قبلے کی پیر

 

و ی کے لیے تیار  نہیں ہے، آ و  ر آ و ر  آ ں

 کی

 

 کی پیرو ی کی، توآ گر تم نے آ س علم کے بعد جو تمہار ے ی ا س آ   چکا ہے، آ ں

 

ا ت

 

س
ہ 
 خوآ 

ا لموں میں ہوگا

 

یقیناً تمہار آ  شمار  ظ

ا تَبعُِوۡا قبِۡلَتَکَۚ  وَ مَاۤ اَ  نتَۡ وَ لَئنِۡ اَتَیۡتَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ بکِلُِّ اٰیَۃٍ مَّ
 اَہۡوَآءَہمُۡ بتَِابعٍِ قبِۡلَتَہُمۡۚ  وَ مَا بَعۡضُہُمۡ  بتَِابعٍِ قبِۡلَۃَ بَعۡضٍؕ  وَ لَئنِِ اتَّبَعۡتَ 

لمِیِنَۡ ﴿ َّکَ اذًِا  لَّمنَِ الظّٰ نۢۡ بَعۡدِ مَا جَآءَکَ مِنَ الۡعِلۡمِ ۙ  انِ ﴾  ۱۴۵مِّ

Even if thou wert to bring to the people of the Book all the Signs
(together), they would not follow Thy Qibla; nor art thou going to
follow their Qibla; nor indeed will they follow each other's Qibla. If
thou after the knowledge hath reached thee, Wert to follow their
(vain) desires,-then wert thou Indeed (clearly) in the wrong



تسلی کو صلى الله عليه وسلمآ  ت  

o  آ  ت 

 

ہ میں آ ہل کتات  کا یہ ر و یہ کسیکو تسلی  د ی جار ہی ہے کہ قبلہ کے معامل صلى الله عليه وسلم بطور  آ لتفات

(ہےحسد کی بنا پر، گرو ہ پرستی آ و ر  د  ضد و عناد آ نستہ محض د ی د ہ و  بلکہ     )ہے شک و  شبہ کی بنا پر نہیں 

oد کھا د یں و ہ کبھی بھی آ  ت  کے قبلے 

 

 کو د نیا بھر کے معجزآ ت

 

،  کی پیرو ی نہیں کریں گےآ  ت  آ ں

 ہوی آ س لیے کہ نہ ماننے و آ لوں کے لیے کوئی د لیل بھی د لیل نہیں

o 

 

آ گرچہ -کرتےکی پیرو ی نہیں خود  آ  پس میں آ ی ک د و سرے کے قبلےہے  کہ یہ معاملہ تو یہکا آ ں

ٰ ست  کا قبلہ یرو شلم ہے یہود    مغربی گوشہ آ ختیار کا د ی ہیکل یہومیں لیکن عین یرو شلم ، و  نصار ی

 کرتے تھے 

 

 کرتے تھے نصار یٰ مشر،جبکہ کرتے تھے آ و ر  مغرت  کی طرف ر ح

 

ق کی طرف ر ح

o  ر  آ  ت 
ہ
 کے آ  خری حصے میں  بظا

 

 ت
ی
طا ت  صلى الله عليه وسلم آ  

 

آ  جانے کے بعد آ گر و حی علم کیا گیا ہے کہکو    خ

ا لموں میں سے

 

 کی خوآ ہشوں کی پیرو ی کرو  گے تو تم بھی ظ

 

  تم آ ں

 

 )گے بن جاو

 

جس کا کوئی آ مکاں

  یہود (نہ تھا

 

ٰ کی طرف ہے لیکن د ر آ صل یہ آ ی ک طرح کی تہدی د  ہے  جس کا آ صل ر ح و  نصار ی

 ِ ا تَبعُِوۡا قبِۡلَتَکَۚ  وَ مَاۤ اَنتَۡ بتَِاب ۚ عٍ قبِۡلَتَہُمۡ وَ لَئنِۡ اَتَیۡتَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ بکِلُِّ اٰیَۃٍ مَّ



ہُمُ الۡکِتٰبَ نٰ اَلَّذِینَۡ اٰتَیۡ 

 َ ہٗ یَعۡرفُِوۡن

یَعۡرفُِوۡنَ کَمَا 

ہمُۡ اَبنَۡآءَ 

یۡقًا وَ  نۡ انَِّ فَِ ہُمۡ مِّ

یَکتُۡمُوۡنَ لَ 

الۡحَقَّ 

یَعۡلَمُوۡنَ ہمُۡ وَ 

نۡہُمۡ لَیَکۡتُمُ  یۡقًا مِّ ﴾ؔ ۱۴۶ وَ ہمُۡ یَعۡلَمُوۡنَ ﴿ الۡحَقَّ وۡنَ اَلَّذِینَۡ اٰتَیۡنٰہُمُ الۡکِتٰبَ یَعۡرفُِوۡنہَٗ کَمَا یَعۡرفُِوۡنَ اَبنَۡآءَہمُۡؕ  وَ انَِّ فَِ

ا کید  -لَ 

 

 حلقہ) لام ی

 

ر
م

)

کتات  نے د ی جن کو ہم و ہ لوگ -

کوآ س پہچانتے ہیں و ہ  -

ہیںپہچانتے و ہ جیسے کہ -

آ پنے بیٹوں کو-

ا        آ ی ک آ و ر  -

 

 ی
ن قی

 آ یسا 

 

ر یق        آ ں
ف

میں ہے

ا  ہے-

 

جو چھپای

حق کو-

ہیںجانتے آ س حال میں کہ و ہ لوگ -



بِّ  کَ اَلۡحَقُّ  مِنۡ رَّ

تَکوُۡننََّ لََ فَ 

الۡمُمۡترَیِنَۡ مِنَ 

بِّکَ فَلََ تَکوُۡننََّ مِنَ الۡمُمۡترَیِنَۡ ﴿ ﴾٪ ۱۴۷اَلۡحَقُّ  مِنۡ رَّ

ا  -اِمْتََاءً ، اِمْتََٰى يََْتََِي

 

ا شک، آ ہتمام سے جھگڑآ  کری

 

 کری

ہے   تمہار ے ر ت  کی طرف سے حق ( یہ ہی)-

 ر گز نہ ہو-
ہ
ںپس آ  ت    

شک کرنے و آ لوں میں سے-

 ر گز تمہار ے پرو ر د گار  کی طرف( آ ے پیغمبر، یہ نیا قبلہ)
ہ
سے حق ہے تو تم 

ا 

 

شک کرنے و آ لوں میں نہ ہوی

(م ر ي)

( VIII )

The Truth is from thy Lord; so be not at all in doubt.

کرنے و آ لا، شککرنے و آ لا   جھگڑآ  :  مُمْترىً مفعول



 قبلہ بنای ا  گیا جسے)جن لوگوں کو ہم نے کتات  د ی ہے، و ہ آ سِ مقام کو 

 میں سے آ ی کآ یسا پہچانتے ہیں، جیسا آ پنی آ و لاد  کو پہچانتے( ہے

 

 ہیں مگر آ ں

گرو ہ جانتے بوجھتے حق کو چھپا ر ہا ہے

یۡقًا اَلَّذِینَۡ اٰتَیۡنٰہُمُ الۡکِتٰبَ یَعۡرفُِوۡنہَٗ کَمَا یَعۡرفُِوۡنَ اَبنَۡآءَہمُۡ  ؕ  وَ انَِّ فَِ
نۡہُمۡ لَیَکتُۡمُوۡنَ الۡحَقَّ وَ ہمُۡ یَعۡلَمُوۡنَ ﴿ ؔ﴾ ۱۴۶مِّ

The people of the Book know this as they know their own
sons; but some of them conceal the truth which they
themselves know.



ا  

 

آ ہل کتات  کا حق کو چھپای

o َ کی طرفصلى الله عليه وسلم  نبی (  ۲)قبلہ  کی طرف   ( ۱)د و    ر آ ئے  –؟  میں ضمیر کا مرجع هٗ یَعۡرفُِوۡن

o ا ل ہے

 

پنے کسی چیز کو آ یسے پہچاننا  جیسے آ -آ پنے بچوں کو پہچاننا علم و معرفت کی آ علیٰ ترین می

 آ ستعماآ س و ہ  یہ   عربوں کا محاو ر ہ ہے  آ و ر  –بیٹوں کو پہچاننا    

 

ت
ق
ل کرتے ہیں خ ت  و ہ کسی چیز کوو 

شبہ  نہ  ر کھتے ہوں و آ و ر  آ س کے متعلق کسی قسم کا شک جانتے ہوں  یقینی طور  پر 

oکو آ سی 

 

 کو حضرکعبہ طرح جانتے تھے کہ یہود    آ و ر   عیسائیوں کے علماء  کعبہ کے متعلق آ س ی ا ت

 

ت

ز آ ہیم 
ی 
سلام آ 

ل
ز عکس بیتعلیہ آ 

ی 
ز س بعد ۱۳ آ لمقدس آ س کے نے تعمیر کیا تھا آ و ر  آ س کے 

ی 
سو 

 

 

 سلیماں

 

سلام حضرت
ل
 ماعلیہ آ 

 

ر آ ر  ی ا ی ا ۔ آ س کے ہاتھوں تعمیر ہوآ  آ و ر  آ نہی کے ر
ق
نے میں قبلہ 

ی ا ہ کی گنجا

 

ی

 

س
ز  کسی آ 

ی 
ز آ 
ی 
 ر ہ 

 

 کے لیے د

 

ا ر یخی و آ قعے میں آ ں

 

ئش ن نہ ی ی

o آ سلام قبول کرلیا۔ منقول ہے آ و ر  بعد میں آ س نےتھے عبدآ للہ بن سلام جو علماء یہود  میں سے

 ند سے بھی بہتر پہچانتاکو آ آ سلام پیغمبرؐمیں ۔ باِبنیأنا    أعَۡلَمُ بهِِ مِنِّی  کہ و ہ کہتے تھے  

 

ر ر
ف
ہوں پنے 

 َ نۡہُمۡ لَیَکۡتُمُوۡنَ الۡحَقَّ ہٗ اَلَّذِینَۡ اٰتَیۡنٰہُمُ الۡکِتٰبَ یَعۡرفُِوۡن یۡقًا مِّ ﴾ؔ ۱۴۶ وَ ہمُۡ یَعۡلَمُوۡنَ ﴿کَمَا یَعۡرفُِوۡنَ اَبنَۡآءَہمُۡؕ  وَ انَِّ فَِ



ِ ٪ وَ  جۡہَۃٌ کلُ ٍ ل وِّ

ہَاہوَُ مُوَلِّیۡ 

فَاسۡتبَقُِوا الۡخَیرٰۡتِ 

تَکوُۡنوُۡاایَنَۡ مَا 

یاَۡتِ بکِمُُ اللّٰہُ

جَمیِۡعًا 

انَِّ الَلّٰہ 

کلُِّ شَیۡءٍ قَدِیرٌۡ عَلیٰ 

جۡہَۃٌ ہوَُ مُوَلِّیۡہَا فَاسۡتبَقُِوا الۡخَیرٰۡتِ ؕ ایَنَۡ مَا تَکوُۡنوُۡا یَاۡتِ بکِمُُ اللّٰہُ جَمیِۡعًا ﴾ ۱۴۸یۡءٍ قَدِیرٌۡ ﴿انَِّ اللّٰہَ عَلیٰ کلُِّ شَ ؕ ٪ وَ  لکِلُ ٍ وِّ

سمتیں ہیں کچھ آ و ر  ست  کے لیے -

کی طرفآ س(   خود  کو)و ہ   پھیرنے و آ لا ہے   -

ھ پس   تم   سبقت -
 
پ

میںلائیوں کرو   

ہو  گے  لوگ تم جہاں کہیں بھی -

کوتم گا          آ  ئے لے آ للہ -

ست  کے ست  کو -

بے شک آ للہ تعالیٰ-

 ر  چیز پر -
ہ

 

 

ر کھنے و آ لا ہےقدر ت



 

 

ر
م
 ہے، جس کی طرف و ہ 

 

ح
ُ
 ر  آ ی ک کے لیے آ ی ک ر 

ہ
ھلا 
 
پ

ا  ہے پس 

 

ی

، آ للہ تمہیں ی ا  لے گائیوں کی طرف سبقت کرو  جہاں بھی تم ہو گے

 ر  نہیں
ہ
 سے کوئی چیز ی ا 

 

آ سُ کی قدر ت

جۡہَۃٌ ہوَُ مُوَلِّیۡہَا فَاسۡتبَقُِوا الۡخَیرٰۡتِ ؕ اَینَۡ مَا تَکوُۡنوُۡ  ا یَاۡتِ ٪ وَ  لکِلُ ٍ وِّ
﴾ ۱۴۸بکِمُُ اللّٰہُ جَمیِۡعًاؕ  انَِّ الَلّٰہ عَلیٰ کلُِّ شَیۡءٍ قَدِیرٌۡ ﴿

To each is a goal to which Allah turns him; then strive
together (as in a race) Towards all that is good.
Wheresoever you are, Allah will bring you Together. For
Allah Hath power over all things.



       

 

 نہ بنوحقیقت پسندی آ ختیا)-آ ی ک آ صولی ی ا ت

 

 ر  پرست
ہ
ا 

 

(ر  کرو  ظ

oمقرر  ر کھتی ہے 

 

 ی ر ح

 

ز
ک
 کے لیے آ ی ک مر

 

  و  عباد ت

 

 نمار

 

 ر  آ مت
ہ
 ر  قوم 
ہ

 آ سلامیہ کے 

 

، سو آ مت

ا گزیر آ ی ک لیے بھی 

 

(ہے جو آ ت  مقرر  کر د ی ا  گیا) ہے متعین قبلہ ی

o ے کہ

 

ئ
 
ی
 
ہ
:لوگوں کو سمجھ لینا چا

o نہیں ہے جو د ین قبلہ 

 

و  ی ا طل کا مستقل  طور  پر حق میںمقرر  کرنے کا معاملہ کوئی آ یس ی ا ت

 آ لٰہی کی تکمیل کا معاملہ ہے نہ کہ مختلف سمتو

 

 ت
ی
 ی ا د ہ معیار  ہو ، یہ ہدآ 

 

مقدس "ں میں سے کوئی ر

و د   سمجھنے کا آ و ر  نہ آ للہ کو کسی مخصوص سمت میں  محدکامقرر  کرنے "سمت 

o   آ س ضمن میں  جو آ صل چیز ہے   و ہ " 

 

  آ و ر  حسنات

 

ی ک-ہیں   "خیرآ ت

 

ی
کا آ ہتمام  عملی ، نیکیوں 

  

 

ا  مقصود  ی ا لذآ ت

 

 میں سبقت حاصل کری

 

ہے آ و ر  آ ں

o حہ
ل
 سے مرآ د  و ہ تمام آ عمال صا

 

 کی سعاجن خیرآ ت

 

 ر یعہ د نیا و  آ  خرت

 

 حاصل کی جاتی کے د

 

د ت

o ھلائینصیحت کہ کو آ للہ کی مسلمانوں
 
پ

 ر  
ہ
 ر  خیر آ و ر  

ہ
ا  چایےتمہار آ  شیوہ 

 

ا  ہوی

 

 کی طرف سبقت کری

جۡہَۃٌ ہوَُ مُوَلِّیۡہَا فَاسۡتبَقُِوا الۡخَیرٰۡتِ ؕ ایَنَۡ مَا تَکوُۡنوُۡا یَاۡتِ بکِمُُ اللّٰہُ جَمیِۡعًا ﴾ ۱۴۸یۡءٍ قَدِیرٌۡ ﴿انَِّ اللّٰہَ عَلیٰ کلُِّ شَ ؕ ٪ وَ  لکِلُ ٍ وِّ



جۡتَ وَ  مِنۡ حَیۡثُ خَََ

کَ وَلِّ وَجۡہَ فَ 

امِ شَطَۡۡ الۡمَسۡجدِِ  الۡحَََ

َّ وَ  لۡحَقُّ لَ ہٗ انِ

بِّ مِنۡ  کَ رَّ

غَافلٍِ بِ اللّٰہُ  مَا وَ 

ا  تَعۡمَلوُۡنَ عَمَّ

بِّکَؕ  وَ مَا اللّٰہُ َّہٗ  لَلۡحَقُّ مِنۡ رَّ امِؕ  وَ انِ جۡتَ فَوَلِّ وَجۡہَکَ شَطَۡۡ الۡمَسۡجدِِ الۡحَََ ا تَعۡمَلوُۡنَ ﴿بِ وَ مِنۡ حَیۡثُ خَََ ﴾ ۱۴۹غَافلٍِ عَمَّ

آ  ت  نکلیں آ و ر  جہاں سے -

چہرے کو تو پھیر لیں آ پنے-

مسجد حرآ م کی طرف-

ہےیہ    حق بیشک آ و ر  -

ت  سے-

 

ی
آ  ت  کے ر ت  کی جا

غافلآ و ر  آ للہ نہیں ہے -

لوگ کرتے ہوتم آ س سے جو -



 

 

ح
ُ
 )تمہار آ  گزر  جس مقام سے بھی ہو، و ہیں آ پنا ر 

 

ت
ق
  کے و 

 

(  نمار

ے ر ت  کا ی ا لکل حق مسجد حرآ م کی طرف پھیر د و ، کیونکہ یہ تمہار 

 بر  نہیں ہےفیصلہ ہے آ و ر  آ للہ تم لوگوں کے آ عمال سے بے

َّہٗ  وَمِنۡ  امِؕ  وَ انِ جۡتَ فَوَلِّ وَجۡہَکَ شَطَۡۡ الۡمَسۡجدِِ الۡحَََ حَیۡثُ خَََ
ا تَعۡمَلُوۡنَ ﴿ بِّکَؕ  وَ مَا اللّٰہُ بغَِافلٍِ عَمَّ ﴾ ۱۴۹لَلۡحَقُّ مِنۡ رَّ

Thus, from wherever thou may come forth, turn Thy face
in the direction of the sacred Mosque; that is indeed the
truth from the Lord. And Allah is not unmindful of what ye
do.



جۡتَ  وَ مِنۡ حَیۡثُ خَََ

وَجۡہَکَ وَلِّ فَ 

امِ شَطَۡۡ  الۡمَسۡجدِِ الۡحَََ

کُنۡتُمۡ وَ حَیۡثُ مَا 

وۡا فَ  وَلُّ

ہٗ کمُۡ وُجُوۡہَ  شَطَۡۡ

لئَِلََّ یکَوُۡنَ 

 ِ ۃٌ کمُۡ لنَّاسِ عَلَیۡ ل حجَُّ

وۡا وُجُوۡہَکمُۡ شَطَۡۡ  امِؕ  وَ حَیۡثُ مَا کُنۡتُمۡ  فَوَلُّ جۡتَ فَوَلِّ وَجۡہَکَ شَطَۡۡ الۡمَسۡجدِِ الۡحَََ  ۙ ہٗ وَ مِنۡ حَیۡثُ خَََ

چہرے کو آ پنےپھیریں   آ  ت  تو    -

مسجد حرآ م کی طرف-

لوگ ہوبھی    تم آ و ر  جہاں کہیں -

پھیر  لو  -

کی طرفکو     آ س آ پنے چہرو ں -

ا کہ نہ ہو-

 

ی

حجتتم    پر       کوئی لوگوں کے لیے -

آ  ت  نکلیں آ و ر  جہاں سے -



 الََِّّ الَّذِینَۡ ٭ۙ 

ہُمۡ ظَلَمُوۡا مِنۡ 

ہمُۡ تَخۡشَوۡ لََ فَ 

ِ وَ  یۡ اخۡشَوۡن

لَِّتُمَِّ وَ 

کمُۡ عَلَیۡ یۡ نعِۡمَتِ 

کمُۡ لَعَلَّ وَ 

تَہۡتَدُوۡنَ 

﴾ۙۛ  ۱۵۰﴿کمُۡ تَہۡتَدُوۡنَ لَِّتُمَِّ  نعِۡمَتیِۡ عَلَیۡکمُۡ وَ لَعَلَّ وَ لئَِلََّ یکَوُۡنَ  للِنَّاسِ عَلَیۡکمُۡ حجَُّۃٌ ٭ۙ الََِّّ الَّذِینَۡ ظَلَمُوۡا مِنۡہُمۡ ٭ فَلََ تَخۡشَوۡہمُۡ وَ اخۡشَوۡنیِۡ ٭

 لوگوں کے جنہوں نے-

 

سوآ ئے آ ں

 میں سےظلم کیا -

 

آ ں

    سے  -

 

 ر و         آ ں

 

تو   نہ تم   د

 ر و      مجھ -

 

سےآ و ر     د

ا کہ میں تمام آ و ر     -

 

کرو ں ی

کو         تم  پر آ پنی نعمت -

ا ی د  کہ -

 

تمآ و ر  س

- 

 

 ی ا و

 

 ت
ی
ہدآ 



 آ پناہو،گزر  تمہار آ  بھیسےجہاںآ و ر 

 

ح
ُ
جہاںآ و ر کرو ،آ پھیرطرفکیحرآ ممسجدر 

ہطرفکیآ سُیہو،تمبھی

 

 نماکےکرمی

 

ا کہپڑھور

 

لافتمہار ےکوںلوگوی

 

کوئیخ

ا لمجوہاںملےنہحجت

 

 ہیں،ظ

 

 کیآ ںُ

 

 ی ا ں

 

 توہوگینہبندمیںحالکسیر

 

نہتمسےآ ںُ

 ر و ،

 

 ر و سےمجھبلکہد

 

پرتوقعآ سآ و ر د و ںکرپور ینعمتآ پنیپرتممیںکہلیےآ سآ و ر د

 ر آ ستہکافلاحطرحآ سیتمسےپیرو یکیحکمآ سمیرےکہ

 

گےی ا و

جۡتَ حَیۡثُ مِنۡ وَ  امِ الۡمَسۡجدِِ شَطَۡۡ وَجۡہَکَ فَوَلِّ خَََ وۡاکُنۡتُمۡ مَاحَیۡثُ وَ ؕ الۡحَََ فَوَلُّ
ہٗ وُجُوۡہَکمُۡ  فَلََ ٭منِہُۡمۡ ظَلَمُوۡاالَّذِینَۡ الََِّّ ٭ۙ حجَُّۃٌ عَلَیۡکمُۡ للِنَّاسِ یکَوُۡنَ لئِلَََّ   ۙ شَطَۡۡ
﴾ۙۛ  ۱۵۰﴿تَہۡتَدُوۡنَ لَعَلَّکمُۡ وَ عَلَیۡکمُۡ نعِۡمَتیِۡ لَِّتُمَِّ وَ ٭اخۡشَوۡنیِۡ وَ تَخۡشَوۡہمُۡ 

Hence, from wherever thou may come forth, turn Thy face in the
direction of the sacred Mosque; and wheresoever ye are, Turn your
face thither: that there be no ground of dispute against you among the
people, except those of them that are bent on wickedness; so fear
them not, but fear Me; and that I may complete My favours on you,
and ye May (consent to) be guided;



 ی د  

 

ر
م
ا کید 

 

بیت آ للہ کو قبلہ بنانے کی ی

o نمبر 

 

 ت
ی
ہ کرنے کا حکم گزر چکا۱۴۳آ س سے پہلے آ  

 

، آ س حکم کا تعلق میں قبلہ کی طرف می

 سے تھا۔ 

 

ت
ل
صرف حضر کی حا

oکریمہ میں یہ بتای ا  جار ہا ہے کہ آ گر تمہیں سفر د ر پیش 

 

 ت
ی
 ی ا  آ ت  آ س آ  

 

 ہو تو سفر کے د و ر آ ں

ے کا موقع ملے تو و ہاں 

 

ھئ
  پڑ

 

ا  ہےبھی ر پرد یس میں خ ت  تمہیں نمار

 

  قبلے ہی  طرف کری

 

ح

o  کرنے کا یہ حکم 

 

 کے سا تھ مختص نہیںد آ ئمی ہے، کسی خاص جگہقبلے کی طرف  ر ح

 

ت
ق
، ، ی ا  و 

ر یب کا ہو ی ا  د و ر  کا، آ ت  سفر میں ہو ی ا  حضر میں۔ آ و ر  سفر بھیہوخوآ ہ جہاں کہیں بھی تم 
ق
خوآ ہ 

ا  ہے

 

 آ سی قبلے کی طرف کری

 

 آ پنا ر ح

 

ا کید کی گئی۔   آ س ی ا تم نے بہرصور ت

 

ہےد  د ہانی کی مکرر  ی

oو ں  لوگوں کے لیے  بہت  گرآ ں ی  آ و ر  آ قبلہ کی تبدیلی کا مسئلہ آ و ر  سا بق حکم کی منسوخی  کچھ
ہ

 

پ

 ر یعہ  بنای ا   ہوآ س کو   نے 

 

 ر  آ گلنے آ و ر  پرآ پیگنڈہ کرنے کا د
ہ
 

 

 لوگوں کو  تنبیہ آ و ر  ر

 

آ  تھا  ،  یہاں آ ں

آ س سے غافل نہیں ہے۔کر ر ہے  ہو آ للہ تہدی د  کہ  آ و ر  جو کچھ تم 

وۡا وُجُوۡہَکمُۡ شَطَۡۡ  امِؕ  وَ حَیۡثُ مَا کُنۡتُمۡ  فَوَلُّ جۡتَ فَوَلِّ وَجۡہَکَ شَطَۡۡ الۡمَسۡجدِِ الۡحَََ  ۙ ہٗ وَ مِنۡ حَیۡثُ خَََ



o.... ا کہ لوگ تمہایہ

 

لاف حجت نہ لاں قبلہ کی تبدیلی آ س لیے عمل میں آ  ئی ہے ی

 

ر ے خ

oکس قسم  کی حجت ؟

oکی گنجائش ن، کہ ہمار ے نوشتوں کے 

 

کا صلى الله عليه وسلم بموخ ت  تو آ  خری نبی آ ہل کتات  کو آ س آ عترآ ص

 

 

ا  تھا، ی ا  مشرکین عرت  کو آ س آ عترآ ص

 

ز آ ہیمی ہوی
ی 
د ین صلى الله عليه وسلم کا موقع کہ یہ نبی قبلہ، قبلہ آ 

ز آ ہیمی کیوں ترک کیے ہوئے
ی 
ز آ ہیمی کے مدعی ہو کر قبلہ آ 

ی 
ہیں ؟آ 

o کی حجت کہ آ گر تم آ س حکم کے بعد کسی آ و ر 

 

  پڑھو تو ی ا   پھر   آ س ی ا ت

 

ہ کر کے نمار

 

ی
م
طرف 

 ی کر ر ہے ہیںلوگوں کو یہ کہنے کا موقع مل جائیگا کہ  یہ تو خود  آ پنے ر ت  کے

 

لاف و ر ر

 

 حکم کی خ

o آ و ر  پیشوآ ئی کی نعمت-؟نعمت کی تکمیل 

 

 ہے، جو بنی آ سرآ ئیل سے نعمت سے مرآ د  و ہی آ مامت

 کو د ی گئی ی۔  د نیامیں کسی قوم کے

 

لتْ  کر کے آ س آ مت َ
 ی نعمت آ و ر  کیا  س

 

ز
ی 
لیے  آ س سے  

د آ  پرستی آ و ر  نیکیہو تی ہے کہ و ہ د نیا کی آ قوآ م  کی ر ہنما آ و ر  پیشوآ  بنائی جائے

 

سا نی کو خ

 

ن
آ و ر  نوع آ 

 آ س کے سپرد  کی 

 

د مت

 

( کے ل و و  آ ام م کی تکمیل ہےیہ آ للہ)جائے کے ر آ ستے پر خ لانے کی خ

﴾ۙۛ  ۱۵۰﴿کمُۡ تَہۡتَدُوۡنَ لَِّتُمَِّ  نعِۡمَتیِۡ عَلَیۡکمُۡ وَ لَعَلَّ وَ لئَِلََّ یکَوُۡنَ  للِنَّاسِ عَلَیۡکمُۡ حجَُّۃٌ ٭ۙ الََِّّ الَّذِینَۡ ظَلَمُوۡا مِنۡہُمۡ ٭ فَلََ تَخۡشَوۡہمُۡ وَ اخۡشَوۡنیِۡ ٭



مرتبہ۶-کا حکم  آ ستقبال کعبہ 

قبلے کی تبدیلی  کا  حکم  و جوت  1.

ہوںبھی یعنی سفر حضر میں جس حال میں، کے متعلق حال 2.

.3 

 

 د ی ک، حاضر مکاں

 

ز

 

ی
ت  کے متعلق، یعنی د و ر  و 

 

ی
غا

کی پسندی د گیتعلیم آ د ت  یعنی قبلہ ر و  ر ہنے 4.

ہےر  کی خاص توجہ آ سی طرف لگا ر ہے خ د ھر پرو ر د گایعنی د ل -قلبی توجہ 5.

.6 ً ا کیدآ 

 

د و ر یکسی شک و  شبہ ی ا   نسخ   کے آ حتمال کی-ی



کمُۡ فیِۡ نَا  کَمَاۤ  اَرۡسَلۡ 

نۡ رَسُوۡلًَّ  کمُۡ مِّ

ِ کمُۡ یَتۡلوُۡا عَلَیۡ  نَااٰیتٰ

کمُۡ یزُکَِّیۡ وَ 

الۡکِتٰبَ کمُُ یُعَلِّمُ وَ 

الۡحِکمَۡۃَ وَ 

ا کمُۡ وَ یُعَلِّمُ  مَّ

تَکوُۡنوُۡا تَعۡلَمُوۡنَ لَمۡ 

نۡکمُۡ یَتۡلوُۡا عَلَیۡکمُۡ  اٰیتٰنَِا وَ یزُکَِّیۡکمُۡ وَ یُعَلِّمُکمُُ الۡکِتٰبَ وَ الۡحِ کَمَاۤ   ا لَمۡ تَکوُۡنوُۡا تَعۡلَمُوۡنَ ﴿ۃَ وَ یُعَلِّمُکمُۡ کمَۡ اَرۡسَلۡنَا فیِۡکمُۡ رَسُوۡلًَّ مِّ ﴾ؕۛ  ۱۵۱ مَّ

تم  میں   نے بھیجا ہم جیسا کہ -

 سے آ ی ک  ر سول    تم لوگوں میں-

ا  ہے تم -

 

 کو         ہمار ی جو پڑھ کر سنای

 

آ  ی ا ت

ا  ہے -

 

تمہار آ آ و ر  جو تزکیہ کری

کی (کے آ حکام )کو      کتات  آ و ر  جو تعلیم د یتا ہے تم -

آ و ر  حکمت کی-

کی جو کو          آ س آ و ر  جو تعلیم د یتا ہے تم -

نہیں  تم   جانتے  تھے-



 نے تمہار ے میں( تمہیں آ سِ چیز سے فلاح نصیب ہوئی کہ)جس طرح 

 خود  تم میں سے آ ی ک ر سول بھیجا، جو تمہیں

 

ا  ہے، د ر میاں

 

 سنای

 

میری آ  ی ا ت

ا  ہے، تمہیں کتات  آ و ر  حکمت

 

 ندگیوں کو سنوآ ر ی

 

،  کی تعلیم د یتا ہےتمہار ی ر

ا  ہے، جو تم نہ جانتے تھے

 

آ و ر  تمہیں و ہ ی ا تیں سکھای

نۡکمُۡ یَتۡلُوۡا عَلَیۡکمُۡ  اٰیتٰنَِا وَ کَمَاۤ    یزُکَِّیۡکمُۡ وَ اَرۡسَلۡنَا فیِۡکمُۡ رَسُوۡلًَّ مِّ
ا لَمۡ تَکوُۡنوُۡا تَعۡلَ  ﴾ؕۛ  ۱۵۱مُوۡنَ ﴿یُعَلِّمُکمُُ الۡکِتٰبَ وَ الۡحِکۡمَۃَ وَ یُعَلِّمُکمُۡ مَّ

A similar (favour have ye already received) in that We
have sent among you a Messenger of your own,
rehearsing to you Our Signs, and sanctifying you, and
instructing you in Scripture and Wisdom, and in new
knowledge.



 ی نعمت ر سول عر

 

ز
ی 
صلى الله عليه وسلمبی آ ہل آ سلام کے لیے سا ر ی نعمتوں سے 

o 

 

 ت
ی
ز آ ہیممیںمیں۱۲۹آ  

ی 
سلامعلیہآ 

ل
 کیقبلہآ سنےآ  ت  میںجس،د عاکیآ 

 

د مت

 

آ و ر  خ

 آ ی کلیےکےتولیت

 

سےحکمکےآ للہنےآ  ت  کیقبلہجسہےمانگیسےآ للہآ پنےمسلمہآ مت

ی۔کیتعمیر

o ر ماتے ہوئے آ س گھر کی آ  ی ا د ی آ
ف
 کے لیے نہ صرف آ س آ للہ تعالیٰ نے آ س د عا کو پور  آ  

 

د مت

 

و ر  خ

 و سط بنا کر پور ی د نیا کی

 

 آ و ر  آ مت

 

 کو آ ٹھای ا  بلکہ آ سے خیر آ مت

 

 آ مت

 

 کے حوآ لے سے قیاد ت

 

 ت
ی
 ہدآ 

 مہ د آ ر ی آ س کے سپرد  کرد ی 

 

 کی د

 

و  آ مامت

oہی کی تعلیم آ و ر  تزکیہ کے 

 

سلام نے نے آ س آ مت
ل
ز آ ہیم علیہ آ 

ی 
لیے آ ی ک ر سول مانگا تھا آ و ر  جس آ 

 کی ر و 

 

 ت
ی
ک کے لیے پور ی د نیا کو ہدآ 

 

 ی

 

یشنی ملنے و آ لی کے و آ سطے سے قیامت

o کے شرو ع میں حرفِ تشبیہ 

 

 ت
ی
ز آ ہیمی کے مطابق کہ  آ سیلا کر بتا د ی ا  گیا ( کما)آ  

ی 
 طرح د عائے آ 

ز آ ہیمبھیجا تمہار ے آ ندر  آ ی ک ر سول  
ی 
    نے  د عا میں نواآ ئےہے جو  و ہ ست  کام کرے گا جو آ 

نۡکمُۡ یَتۡلوُۡا عَلَیۡکمُۡ  اٰیتٰنَِا وَ یزُکَِّیۡکمُۡ وَ یُعَلِّمُکمُُ الۡکِتٰبَ وَ الۡحِ کَمَاۤ   ا لَمۡ تَکوُۡنوُۡا تَعۡلَمُوۡنَ ﴿ۃَ وَ یُعَلِّمُکمُۡ کمَۡ اَرۡسَلۡنَا فیِۡکمُۡ رَسُوۡلًَّ مِّ ﴾ؕۛ  ۱۵۱ مَّ



بعثت آ و ر  مقاصد کی صلى الله عليه وسلمحضور  

ہیںآ  ت  کتات  آ للہ کی آ  یتیں پڑھ کر لوگوں کو سناتے 1.

 ر یعے سے  لوگوں کا تزکیہ کرتے ہیں ، ر سول کی حیثیت2.

 

 محض پیام ر سا ں آ و ر  مبلغ آ س کے د

 کی 

 

ر
م
ہےکی بھی ہوی ( ی ا ک کرنے و آ لے)کی نہیں ہوی، 

ا  ی ا ک کی آ  لائش ن آ و ر  جاہلیت کی آ  لود گی سےلوگوں  کو شرک -تزکیہ 

 

 کی ر و ح کو کری

 

۔ آ ں

 سے ی ا ک 

 

ا  آ یسے تمام تصور آ ت

 

سا نیکری

 

ن
 ر و ح صدیوں سے د فن ہوکر ر ہ جن کے بوجھ تلے آ 

یگئی 

ا ر ح کی بھی ہوی ہے۔ ر سول 3.

 

 کی حیثیت معلم آ و ر  س

 

ک ا د  آ س کے آ ر س

 

 ی

 

محض لفظ و عبار ت

ا ئی کی تعلیم د یتا ہے محدو د  نہیں ر ہتے۔ و ہ حکمت و  

 

د آ ی

ا م ہے جس کے حکمت د ر حقیقت تعلیم کتات  کا نتیجہ ہوی ہے ۔ حکمت آ س4.

 

 کا ی

 

مہار ت

 ر  ی ا 
ہ
 ر  چیز کو آ س کا آ صلی آ و ر  صحیح مقام د ے د ے ۔ 

ہ
 

 

سا ں

 

ن
 ر یعے آ 

 

 ر  مسئلے کو آ ی ک صحیح د
ہ
 آ و ر  

 

ت

 سمجھ

 

 ت
ی
 و غا

 

 کی صحیح غرص

 

سکےمعیار  پر پرکھے آ و ر  آ حکام و ہدآ ی ا ت

نۡکمُۡ یَتۡلوُۡا عَلَیۡکمُۡ  اٰیتٰنَِا وَ یزُکَِّیۡکمُۡ وَ یُعَلِّمُکمُُ الۡکِتٰبَ وَ الۡحِ کَمَاۤ   ا لَمۡ تَکوُۡنوُۡا تَعۡلَمُوۡنَ ﴿ۃَ وَ یُعَلِّمُکمُۡ کمَۡ اَرۡسَلۡنَا فیِۡکمُۡ رَسُوۡلًَّ مِّ ﴾ؕۛ  ۱۵۱ مَّ


